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Abstract 

 A Complete sentence can consist of several components. Not all sentences have all the 

sentence components. However, some of these elements are essential. The Constituents of the 

sentence are subject. verb and object. It is not an exaggeration to mention that ‘Adai’ is the most 

important element that has been transformed and used without becoming obsolete. Because in 

traditional grammers, plurals are represented by adjectives. Overtime, adjectives were not limited 

to the words Sala, Uru, Tava, Nani, Koor, Kazhi and accepted the name Adai, when raising the 

noun it is given as an Adjective and when raising the verb it is given as a Adverb. Conventional 

grammers did not establish the category of adverb. Instead, they are presented as Vinaiyechangal 

and Idaisorkal. Thus, this paper aims to explain what is scattered as Vinaiyecham, Idaisol and 

Urisol together with the type of ‘Adai’. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 ஒரு முழுடம மபற்ை வாக்கியம் பல கூறுகடளக் மகாண்டு அடமயலாம். எல்லா 

வாக்கியங்களிலும் வாக்கியத்திற்குாிய எல்லாக்கூறுகளும் இருப்பதில்டல. எைினும் இவற்ைில் சில 

கூறுகள் இன்ைியடமயாதடவ. வாக்கியத்தின் உட்கூறுகளாக எழுவாய், பயைிடல, 

மசயப்படுமபாருள், அடை, இடணப்புச்மசால் ஆகியவற்டைக் குைிப்பிைலாம். இதனுள் ‘அடை’ 

காலத்திற்ரகற்ப உருமாற்ைம் மபற்று வழக்மகாழியாமல் பயன்படுத்தப்பட்டு வருகின்ை மிக 

முக்கியமாை கூறு என்று குைிப்பிடுவது மிடகயாகாது. ஏமைைில், மேபிலக்கணங்களில் மிகுதிப் 

மபாருடள உணர்த்தும் மசாற்கள் உாிச்மசால் என்ை மசால்லடைவால் வழங்கப்பட்டு வருகிைது. 

காலப்ரபாக்கில் உாிச்மசாற்கள் சால, உறு, தவ, நைி, கூர், கழி என்ை மசாற்களில் மட்டுரம 

நின்றுவிைாமல் அடை என்ை மபயடே ஏற்று மபயடே உயர்த்தும்ரபாது மபயேடை என்றும், 

விடைடய உயர்த்தும்ரபாது விடையடை என்றும் வழங்கப்படுகிைது. மேபிலக்கணங்களில் 

விடையடை என்ை வடகடம ஏற்படுத்தப்பைவில்டல. மாைாக விடைமயச்சங்களாகவும், 

இடைச்மசாற்களாகவுரம அடவ வழங்கப்பட்டு வந்துள்ளை. இவ்வாறு விடைமயச்சம், 

இடைச்மசால், உாிச்மசால்லாக சிதைியவற்டை ஒருங்ரக அடை என்ை வடகடமயால் விளக்கும் 

விதமாக இக்கட்டுடே அடமகின்ைது.  

 





2 
 

 

 
  


 

ISSN:2583-0139 Vol.3: Issue  1, January  2023 

PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES 

Vol.3: Issue  1, January  2023 To Discern the Truth is Wisdom  Quarterly Journal  


ISSN:2583-0139 

Keywords 

 தமிழ் இலக்கணம், அடை, மபயேடை, மபயமேச்சம், விடையடை, விடைமயச்சம், 

இடைச்மசால், உாிச்மசால். 

முன்னுடே 

 உலக மமாழிகளுள் மிகத் மதான்டமயாை மமாழி தமிழ் மமாழி என்பது யாவரும் அைிந்தரத. 

அதற்கு அடிப்படைக் காேணம் மசழுடமயாை இலக்கியங்களும் இலக்கணங்களுமாகும். மேபு 

இலக்கணங்கள் மற்றும் தற்கால மமாழிநிடலக்ரகற்ை இலக்கணங்கள் மற்ை மமாழி 

இலக்கணங்கடளக் காட்டிலும் தமிழ் மமாழியில் தைித்துவமாக விளங்குகிைது. அதற்கு 

அடிப்படைக் காேணம் மமாழிடய மசம்டமப்படுத்திய இலக்கணக் கூறுகளாகும். அத்தடகய 

இலக்கணக் கூறுகளுள் குைிப்பிைத்தக்க ஒன்று அடைகள். இக்கட்டுடேயில் அடைகளின் வடககள் 

மற்றும் சிைப்பியல்புகடளப் பற்ைி; காணலாம். 

மபயேடை 

 “ஒரு மபயர்ச்மசால்டலத் தழுவி நின்று அப்மபயர்ச்மசால் காட்டும் மபாருளின் பண்பிடைச் 

சுட்டுவது மபயேடை எைப்படும்”. (ச.அகத்தியலிங்கம், தமிழ் மமாழி அடமப்பியல், ப.155) 

அதாவது, மபயர்ச்மசாற்கடளச் சிைப்பிக்கின்ை மசாற்கடளப் மபயேடைகள் எைலாம். 

 எ.கா. நல்ல டபயன், குளிர்ந்த தண்ணீர், அழகாை குழந்டத, நன்ைி இல்லாத டபயன்  

 ஆகியவற்ைில் வரும் நல்ல, குளிர்ந்த, அழகாை, நன்ைி இல்லாத ஆகியடவ 

மபயேடைகளாகும். இடவயடைத்தும் அடவ தழுவிவரும் மபயர்களின் பண்புகடள அல்லது 

குணத்டதக் காட்டுகின்ைை. தடலடமப் மபயர்களின், மபாருட்களின் பண்டபக் காட்டும் நிடலயில் 

அடவ மபயேடையாக உள்ளை. மபயருக்கு அடையாக வருவது மபயேடை ஆகும். 

 ரமற்குைிப்பிட்ை எடுத்துக்காட்டுக்கடள மிக நல்ல டபயன், மிகமிகக் குளிர்ந்த நீர், மிக 

அழகாை குழந்டத, மிகவும் நன்ைி இல்லாத டபயன் எை அடைப்மபாருளின் அளவு காட்டும் 

மிடகப்பாடை (Intensifier) இடணத்துக் கூைலாம். மபயேடைகள் நிேம்ப, மிக ரபான்ை 

மிடகப்பாடையும் அரதரபான்று மகாஞ்சம், சிைிது ரபான்ை குடைப்பாடையும் குைிப்பிடுவதற்கு 

ஏற்ைடவயாகும். 

மபயேடையின் பல்ரவறு பண்புகள்  

➢ மபயேடைகள் மபயடே தழுவிவரும். மபயர்களின் பண்புகடளச் சுட்டி வரும் (நல்ல டபயன்)  

➢ மிக, நன்கு, ரலசா, மகாஞ்சம், சிைிது ரபான்ை மிடகப்பான்கடள அல்லது வல்லடைகடள 

ஏற்றுவரும். (மிக நல்லவன், மகாஞ்சம் ஃ சிைிது நல்லவன்) ஒப்புடம காட்டி வரும் 

பண்பிடைக் மகாண்ைது. (என்டை விை அழகாை டபயன், என்டை விை ரமாசமாை 

டபயன், என்டைப் ரபால அழகாை டபயன்). மபயேடைகள் எப்படிப்பட்ை என்ை 

விைாவிற்கு விடையாக வரும். (அவன் நல்;ல டபயன்) 

➢ எவ்வளவு என்ை பதில் மசாற்களுைன் மபாருந்தி வரும் (அவள் எவ்வளவு அழகாை மபண்) 
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மபயேடைகள் மபாருத்தமாை திடண பால் இை விகுதிகடள ஏற்றுப் பயைிடலயாக வரும். (நல்ல 

டபயன், டபயன் நல்லவன்) இன்னும் மவளிப்படையாகச் மசான்ைால் பயைிடலயாக வருவதில் 

இருந்துதான் மபயேடைகள் உருவாக்கம் மபறுகின்ைை. டபயன் எளியவன் என்பதிலிருந்து தான் 

எளிய டபயன் ரபான்ைடவ உருவாக்கம் மபறுகின்ைை. 

மபயேடைகளின் பின்ைால் எந்தவிதமாை ஒட்டுக்கடளயும் ரசர்க்க முடியாது. சான்ைாக, அழகிய 

வீடு என்பதில் காணப்படும் அழகிய என்பதன் பின்ைால் மபயர்களுைன் வரும் உம், ஏ, தான், ஆ 

ரபான்ை இடைச்மசாற்கடளரயா விைாக்கடளரயா ரசர்க்க முடியாது. ஏதாவது ரசர்க்க 

விரும்பிைால் இறுதியில் வரும் மபயருைன் தான் அடத இடணக்க முடியும்.  

எ.கா. அவன் நல்ல மாணவன் தான், நல்ல மாணவைா? என்று இறுதியில் தான் ரசர்க்க முடியும். 

மபயேடைகளின் வடகப்பாடு 

 மபயேடைகளின் ஆக்கத்டத டவத்து இவற்டைத் தைிப்மபயேடை என்றும் ஆக்கப் 

மபயேடை அல்லது கூட்டுப் மபயேடை என்றும் இேண்டு பிாிவாகப் பிாிக்கலாம். 

தைிப்மபயேடை 

 தைிப்மபயேடை என்பது தைியாக உள்ள மசாற்கள் மபயேடையாக வந்து மபயர்களின் 

பண்டபக் காட்டுவைவாகும். 

 எ.கா. மபாிய டபயன், மபரும் பலன், ரபோடச ரபான்ைடவ. 

இவற்ைில் உள்ள மபாிய, மபரும், ரபர் ஆகியடவ ஒரு மசால் அடையாக உள்ளதால் இடவ 

தைிப்மபயேடை எைப்படுகின்ைை. இவற்டை மேபு இலக்கணிகள் குைிப்புப் மபயமேச்சம் எை 

வழங்குகின்ைைர். நல்ல, தீய, மபாிய, சிைிய, மகாடிய, எளிய ரபான்ை மபயேடைகள் எல்லாம் 

இத்தடகயடவகரள. நல், தீ, மபாி, சிைி ரபான்ைவற்டைப் மபயேடை அல்லது குைிப்பு (விடை) 

அடிகளாகக் கருதலாம். 

ஆக்கப்மபயேடை அல்லது கூட்டுப் மபயேடை 

 ஆக்கப்மபயேடைகள் இன்மைாரு மசால்லிலிருந்து, குைிப்பாகப் பண்புப்மபயர்களுைன் 

ஒட்டுக்கள் அல்லது மபயேடை விகுதிகள் இடணந்து ஆக்கம் மபறுவை. 

 எ.கா. அழகாை டபயன், ரவகமாை குதிடே ரபான்ைடவ கூட்டுப் மபயேடையாகும். 

ஆக்கப்மபயேடை அடமப்பு 

 மபயேடைகள் மபாதுவாகத் தைிப்மபயேடையில் (சிறு,சிைிய) மபயேடை அடி + (மபயேடை 

விகுதி) என்ை அடமப்டபக் மகாண்ைது. (நல் + அ > நல்ல) சில மபயர்கள் ஆை என்படத எடுத்தும் 

இன்னும் சில, உள்ள, இல்லாத என்பவற்டை எடுத்தும் வரும். 

 எ.கா. ரவகமாை குதிடே, அன்புள்ள டபயன், கவைம் இல்லாத டபயன். 

விடைப் மபயேடைகள் 

 மபயேடைகள் பண்புப் மபயர்களிலிருந்தும் மபயேடை அடிகளிலிருந்தும் உருவாவது 

ரபான்று விடையடிகளிலிருந்தும் உருவாக்கம் மபறுகின்ைை.  
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 எ.கா. படித்த டபயன், இருண்ை வீடு ரபான்ைடவ விடைகளிலிருந்து உருவாக்கம் 

மபறுகின்ைை. இடவ விடையடி + கால இடைநிடல + மபயேடை என்ை அடமப்டபக் மகாண்டு 

வரும். இங்குக் கால இடைநிடல காலம் காட்டுவதில்டல. சான்ைாக, பழுத்த பழம், நீண்ை கயிறு, 

உயர்ந்த உள்ளம், விாிந்த மார்பு, சிைந்த வாழ்க்டக ரபான்ைவற்டைக் குைிப்பிைலாம். 

எதிர் (மடை) அடைகள் 

 பண்புச்மசாற்களின் அடிப்படையில் உருவாகும் மபயேடைகள் எதிர்ச்மசால்டல 

அடிப்படையாக டவத்ரத எதிர்ப் மபயேடைகள் ரதான்றுகின்ைை. 

 எ.கா. நல்ல பழம், மகட்ை பழம், மபாிய டபயன், சின்ை டபயன் ரபான்ைடவ. 

 இந்நிடல விடையடிப்படையாக உருவாகும் மபயேடைகளில் காணப்படுகிைது. 

எடுத்துக்காட்ைாக உயர்ந்த, தாழ்ந்த, அகன்ை, குறுகிய ரபான்ைவற்டைக் குைிப்பிைலாம். சிைந்த 

எதிர்ச்மசாற்கள் இல்லாத விடைகளில் எதிர்மடைரய எதிர்ச்மசாற்களாகப் பயன்படுகின்ைை. 

சான்ைாக, படித்த டபயன், படிக்காத டபயன், பழுத்த பழம், பழுக்காத பழம் ரபான்ைவற்டைக் 

குைிப்பிைலாம். 

மபயேடையும் மபயமேச்சமும் 

 “மபயர்ச்மசாற்கடளச் சிைப்பிக்கின்ை மசாற்கடளப் மபயேடைகள் என்கிரைாம். இவற்டைப் 

மபயமேச்சம் என்று அடழக்காததற்குக் காேணம் உண்டு. தமிழிலக்கண நூலார் மபயமேச்சம் என்று 

குைிப்பிடுபடவ மபயேடைகளில் ஒரு வடகரய ஆகும். மபயமேச்சம் என்பது ஒரு மபயடேக் 

மகாண்டு முடிகிை மசால். அப்மபயர் ஆறு வடககளில் ஏதாவது ஒன்ைாக இருக்கலாம்”. 

(கு.பேமசிவம், இக்காலத் தமிழ் மேபு, ப.181) மபயமேச்சம் காலம் காட்டும். அது மதாழிடலயும் 

உணர்த்தும் என்னும் கருத்தில் நன்னூலார்,  

 “மசய்த மசய்கின்ை மசய்யுமமன் பாட்டிற் 

 காலமுஞ் மசயலும் ரதாற்ைிப் பாமலாடு 

 மசய்வ தாதி யறுமபாருட் மபயரும் 

 எஞ்ச நிற்பது மபயமேச் சம்ரம” (நன்.(காண்), மசால். நூ.எ.340) என்ை நூற்பாடவத் 

தந்துள்ளார். அவர் கருத்துப்படி, மதாிநிடல விடைகளிலிருந்து பிைந்தவற்டைரய மபயமேச்சம் 

என்று அடழப்பதாகத் மதாிகிைது. உடேயாசிாியர்கள் குைிப்புவிடைப் பகுதிகளிலிருந்து 

பிைந்தவற்டையும், எதிர்மடை விடைகளிலிருந்து பிைந்தவற்டையும் மபயமேச்சங்கள் என்ரை 

அடழப்பார்கள். இடவமயல்லாம் ஒரே வடக என்று டவத்துக் மகாண்ைாலும் இடவ மட்டும் 

மபயேடைகள் என்று மசால்லிவிை முடியாது. 

 இக்காலத் தமிழில் ஒரு, இரு, இேண்ைாம், மூன்ைாம் என்படவ ரபால எண்ணுப் 

மபயேடைகள் (Numeral adjectives) உள்ளை. மபயர்ச்மசாற்கரளாடு –ஆை என்னும் மபயேடை 

விகுதிடயச் ரசர்ப்பதன் மூலம் ரதான்றுகின்ை அழகாை, ரமாசமாை முதலிய மபயேடைகள் 

உண்டு. மசய்த, மசய்கிை, மசய்யும் என்பை ரபான்ை மதாிநிடலப் மபயமேச்சங்களும், நல்ல, மபாிய 

என்பை ரபான்ை குைிப்புப் மபயமேச்சங்களும், மசய்யாத, மசய்யமாட்ைாத என்பை ரபான்ை 
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எதிர்மடைப் மபயமேச்சங்களும் உண்டு. ஆகரவ, மபயர்ச்மசாற்கடளச் சிைப்பிக்கின்ை வடகயில் 

வரும் எல்லாச் மசாற்கடளயும் மபயேடைகள் எைலாம். 

தமிழ்ப் மபயேடைகளும் பிைமமாழிப் மபயேடைகளும் 

 தமிழில் மபயேடை மபயர்ச்மசால்லுக்கு முன்ரைரய வரும். தமிழில் மபயேடை 

ஐம்பாலுக்கும் மபாது. சான்ைாக, நல்ல என்னும் மபயேடை தன்வடிவில் மாைாமல் மைிதன், மபண், 

ஆட்கள், மாடு, பன்ைிகள் ஆகிய ஐம்பாற் மசாற்கடளயும் சிைப்பிக்கலாம். ஆைால், “ஃபிமேஞ்சு 

ரபான்ை ரவறு சில மமாழிகளில் மபயேடையும் மபயர்ச்மசால்டலப் ரபான்ரை திடண, பால், எண், 

இைம் உணர்த்தும் விகுதிடயப் மபறுகிைது. அதாவது, மபயர்ச்மசால்லின் திடண 

முதலியவற்றுக்குத் தகுந்தபடி மபயேடையின் வடிவம் மாறுகிைது. 

 எ.கா. le petit garcon – சின்ைப் டபயன் 

  le petits garcons – சின்ைப் டபயன்கள் 

  la petite fille – சின்ைப் மபண் 

  les patites filles – சின்ைப் மபண்கள்” (கு.பேமசிவம், இக்காலத் 

தமிழ் மேபு, ப.182) என்பைவற்டைக் குைிப்பிைலாம். 

 தமிழில் ஒன்றுக்கு ரமற்பட்ை மபயேடைகடள –உம் உருபு ரசர்த்து இடணக்க முடியாது. 

எ.கா. நல்ல, சுடவயாை சாப்பாடு 

 நல்லவும் சுடவயாைவும் சாப்பாடு (இவ்வாறு எழுதுதல் தவறு) 

 ஆங்கிலம் ரபான்ை ரவறு சில மமாழிகளில் மபயேடைகடள இடணக்கலாம். 

 எ.கா. A Good and Delicious meal 

தமிழ்ப் மபயேடைகளின் மதாைேைியற் சிைப்புகள் 

 தமிழ் வாக்கியத்தில் எந்த ஓர் உறுப்ரபாடும் -ஆ என்னும் விைாவுருடபச் ரசர்க்க முடியும். 

ஆைால் மபயேடைகள் இவ்வுருடப ஏற்பதில்டல.  

 எ.கா. மாதவி ரநற்டைக்கு அற்புதமாக ஆடிைாள் 

இவ்வாக்கியத்தில் உள்ள நான்கு உறுப்புக்களில் ஒவ்மவான்ரைாடும் -ஆ உருடபச் ரசர்க்கலாம். 

மாதவியா ரநற்டைக்கு அற்புதமாக ஆடிைாள்?, மாதவி ரநற்டைக்கா அற்புதமாக ஆடிைாள்?, 

மாதவி ரநற்டைக்கு அற்புதமாகவா ஆடிைாள்?, மாதவி ரநற்டைக்கு அற்புதமாக ஆடிைாளா? 

என்ைவாறு ரசர்க்கலாம். ஆைால், ரநற்டைக்கு அற்புதமாக ஆடிய மாதவி ரகட்ைாள் என்பதில் 

எழுவாரயாடும், விடைமுற்ரைாடும் -ஆ உருடபச் ரசர்க்கலாம். ஆைால், மபயமேச்சத் மதாைாில் 

எந்த ஒரு கூரைாடும் ரசர்க்க முடியாது.  

 தமிழ் வாக்கியத்தில் எந்த உறுப்ரபாடும் அழுத்தப் மபாருடள உணர்த்தும் தான் என்படதச் 

ரசர்க்க முடியும்.  

 எ.கா. ோடததான் கண்ணடை உயிருக்குயிோய் ரநசித்தாள், ோடத கண்ணடைத்தான் 

உயிருக்குயிோய் ரநசித்தாள். இவ்வாறு மற்ை மசாற்களுைன் தான் என்படதச் ரசர்க்கலாம். 

ஆைால், மபயமேச்சத் மதாைாில் எந்த ஒரு கூரைாடும் தான் ரசர்க்க முடியாது. 
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பிாிநிடல அடையும் பிாிநிடல அல்லாப் மபயேடையும்  

 ‘மபாிய அமமாிக்கா நாடு’ சிைிய நாடுகளுைன் ஒத்துப் ரபாகரவண்டும் ரபான்ை 

வாக்கியங்களில் காணப்படும் மபாிய என்ை அடை பிாிநிடல இல்லாப் மபயேடையாகும். ஆைால், 

சிைிய நாடு என்பதில் வரும் சிைிய என்பது பிாிநிடல அடையாகும். 

ஒன்றுக்கு ரமற்பட்ை மபயேடைகள் 

 ஒரு மதாைாில் மவவ்ரவறு பண்புகடளக் குைிக்கும் மபயேடைகள் அடுக்கி வரும். 

 எ.கா. மபாிய ரவகமாை குதிடே, நல்ல அழகாை வீடு ரபான்று மபயேடைகள் வரும். 

அடையடுத்து வரும் மபயர்களின் பண்டபக் குைிக்கும் அடைகள் மபயர்களுைன் மநருங்கி 

வருகின்ைை. 

 எ.கா. பழம்மபரும் கலாச்சாேம், முதுமபரும் புலவர் ரபான்ைடவ. 

 “மபயேடைகளின் பின்ைால் எந்தவிதமாை ஒட்டுக்கடளயும் ரசர்க்க முடியாத நிடலயில் 

இடவ –உம் என்ை இடணப்புருடப எடுப்பதில்டல. எைரவதான் சிைந்த ரவகமாை குதிடே, 

சுத்தமாை அழகிய வீடு ரபான்று எவ்வித இடணப்பு உருபும் இல்லாமல் இடணந்து நிற்கின்ைை. 

ஆங்கிலம் ரபான்ை மமாழிகளில் ‘He is a good and nice boy’ எை ‘and’ ரபாட்டுக் கூறுதடலக் 

காணமுடிகிைது. ஆைால் தமிழ் மமாழியில் அடைகள் எந்தவிதமாை இடணப்பு ஒட்டையும் எடுத்து 

வருவதில்டல” (தமிழ் மமாழி அடமப்பியல், ப.161) எை ச.அகத்தியலிங்கம் குைிப்பிட்டுள்ளார். 

விடையடை 

 பண்டைய தமிழ் இலக்கணங்கள் விடையடை என்ை இலக்கணக்கூைிடை வகுக்கவில்டல. 

இவற்டைப் மபாதுவாக விடைமயச்சங்களாகவும், இடைச்மசாற்களாகவுரம கருதிைர். 

“மதய்வச்சிடலயார் ‘இைி’ என்படத விடைமயச்சம் என்ரை கூைியுள்ளார். தமி;ழ் இலக்கணிகளில் 

சிலர் விடையடை என்பதில் விடைமயச்சங்கடள எல்லாம் அைக்குவார்கள். இன்னும் சிலரோ 

ரவற்றுடமகடளயும் இதில் அைக்குவர்” (ச.அகத்தியலிங்கம், தமிழ் மமாழி அடமப்பியல், ப.222) 

என்பர். 

 விடையடைகளுக்மகைச் சில பண்புகள் உள்ளை. கண்ணன் வந்து பார்த்தான் ரபான்ைடவ 

வந்தான், பார்த்தான் எை இடணப்பு நிடலயில் வருவை. எைரவ இவற்டை விடையடையாகக் 

மகாள்வது கடிைம். ஆைால், அவன்  விடேந்து வந்தான், கூர்ந்து பார்த்தான் ரபான்ைவற்ைில் வரும் 

விடைமயச்சங்கள் விடைடயச் சிைப்பித்து வருவை. இவற்டைத் தற்காலத் தமிழில் அவன் 

விடேவாக வந்தான், கூர்டமயாகப் பார்த்தான் என்று கூைலாம். 

 நன்கு மசய்தான், கூர்ந்து பார்த்தான் ரபான்ைவற்டை மவறும் குைிப்பு விடைமயச்சம் 

என்றும் மதாிநிடல விடைமயச்சம் என்றும் கூறுவடதக் காட்டிலும் அடவ தரும் மபாருடள 

அடிப்படையாக டவத்தும் அடவ மகாண்டு முடியும் இலக்கணப் மபாருடள அடிப்படையாக 

டவத்தும் நன்ைாகச் மசய்தான், கூர்டமயாகப் பார்த்தான் எை இன்டைய தமிழில் காணப்படும் 

புதிய ஆக்கங்களுைன் இவற்டை விடையடை எைப் புதிய ஓர் இலக்கணக் கூைாக இைம் 

காண்பதும் தற்காலத் தமிழ் மமாழியின் அடமப்டபத் துல்லியமாகப் புாிந்து மகாள்ள உதவும். 
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விடையடை வடக 

 “விடையடைகடள அவற்ைின் அடமப்பு அடிப்படையில் தைி விடையடை, கூட்டு 

விடையடை அல்லது ஆக்க விடையடை எை இேண்ைாக வகுப்பர்”. (எம்.ஏ.நுஃமான், அடிப்படைத் 

தமிழ் இலக்கணம், ப.164) 

தைி விடையடை 

 ரநற்று, இன்று, நாடள, இைி, இைிரமல், மமல்ல, மீண்டும், இன்னும், மறுபடியும், அடிக்கடி, 

சுைச்சுை ரபான்ைவற்டைத் தைிவிடையடை எைலாம். இவற்றுள் ரநற்று, இன்று, நாடள, இைி 

ரபான்ைடவ பகாப்பதங்கள். இைிரமல், மமல்ல, மீண்டும், அடிக்கடி, சுைச்சுை முதலியடவ 

பகுபதங்கள். இைி + ரமல், மமல் + அ, மீள் + ட் + உம், அடி + க்கு + அடி, சுை + சுை எை இவற்டைப் 

பிாித்து பார்க்கலாம். எைரவ, இடவ தைிச்மசாற்கள் ரபாலரவ இயங்குகின்ைை. இடவ 

எல்லாவற்டையும் பிாித்து ஒவ்மவாரு கூறுக்கும் பகுதி விகுதியாக இலக்கண அடிப்படையில் 

மபாருள் விளக்கம் கூைமுடியாது. மீண்டும் என்பவற்ைில் மீள் என்பது விடையடி, ட் என்பது 

இைந்தகால இடைநிடல, உம் என்பது விகுதி எை விளக்க முடியாது. மீண்டும் என்பது முற்ைிலும் 

புதிய மபாருளில் மறுபடியும், திரும்பவும் எை வழங்குகின்ைது. எைரவ இவற்டைத் தைி 

விடையடைகள் எைலாம். 

கூட்டு விடையடை 

 மபயர்ச்மசாற்களுைன் -ஆக, -ஆய் ரபான்ை விடையடை விகுதிகடள இடணத்து 

ஆக்கப்படும் விடையடைகள் கூட்டு விடையடை அல்லது ஆக்க விடையடை எைப்படும். 

 எ.கா. ரவகமாக, புதுடமயாக, மமதுவாக, இளடமயாக, இைிடமயாக, சுடவயாக 

 ஆக என்படத ஆகு என்னும் விடையின் மசய்ய என்னும் எச்ச வடிவமாகவும், ஆய் என்படத 

அதன் மசய்து என்னும் எச்ச வடிவமாகவும் மகாள்ளலாம். விடையடைகடள ஆக்குவதற்குப் 

பயன்படும்ரபாது அடவ விடைமயச்சம் என்னும் தன்டமடய இழந்து விடையடை விகுதியாகரவ 

மசயற்படுகின்ைை. அடுக்குச் மசாற்களும் -ஆக என்னும் விகுதிமபற்று விடையடையாகப் 

பயன்படுகின்ைை. 

 எ.கா. பளபளப்பாக, மினுமினுப்பாை, வழுவழுப்பாக, அடுக்கடுக்காக ரபான்ைடவ. 

 தைித்து அல்லது அடுக்கிவரும் ஒலிக்குைிப்புச் மசாற்கடள அடுத்து –என்று என்னும் 

இடைச்மசால் விடையடை விகுதியாகப் பயன்படுகிைது. 

 எ.கா. திடீமேன்று, பைக்மகான்று, உம்மமன்று 

 திடீர்திடீமேன்று, மைமைமவன்று, திடுதிடுமவன்று, கைகைமவன்று, பைபைமவன்று 

என்று என்பதற்குப் பதிலாக எை என்பதும் இச்மசாற்கரளாடு வந்து அவற்டை விடையடை 

ஆக்குகின்ைது. சான்ைாக திடீமேை, பைபைமவை ரபான்ைவற்டைக் குைிப்பிைலாம். 

 விடையடைகடள அவற்ைின் மபாருள் அடிப்படையில் பல வடககளாகப் பாகுபடுத்தலாம். 

அடவ பின்வருமாறு,  
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 1.காலம் உணர்த்தும் விடையடைகள், 2.இைம் உணர்த்தும் விடையடைகள்,  3.முடை 

உணர்த்தும் விடையடைகள், 4.காலத்மதாைர்ச்சி உணர்த்தும் விடையடைகள், 5.அளவு 

உணர்த்தும் விடையடைகள் ரபான்ைடவயாகும். 

காலம் உணர்த்தும் விடையடைகள் 

 ஒரு விடைச்மசால்டலத் தழுவி நின்று விடை எப்மபாழுது நிகழ்ந்தது என்படத உணர்த்தப் 

பயன்படும் விடையடைகள் காலம் உணர்த்தும் விடையடைகள் அல்லது ரநே விடையடைகள் 

எைப்படும். 

 எ.கா. ரநற்று, இன்று, நாடள, மாடலயில், காடலயில், அன்று, முன்பு, பின்பு, பின்ைர், 

உைரை, இப்மபாழுது, அப்மபாழுது, இைி, இைிரமல், ஏற்மகைரவ என்பை ரபான்று வரும். 

 நான் ரநற்று வந்ரதன், கண்ணன் அடிக்கடி வந்தான், தம்பி இப்மபாழுதுதான் ரபாைான், 

அவர் பிைகு வருவார், குமேன் இைிரமல் வேமாட்ைார் ரபான்ை வாக்கியங்களில் ரநற்று 

ரபான்ைடவ மசயல் நடைமபறும் குைிப்பிட்ை ரநேம் ரபான்ைவற்டைக் காட்டுவதால் இடவ கால 

விடையடை எைப்படும். 

இைம் உணர்த்தும் விடையடைகள் 

 ஒரு விடைச்மசால்டலத் தழுவி நின்று அவ்விடை எங்கு நிகழ்ந்தது என்படத உணர்த்தப் 

பயன்படும் விடையடைகள் இைம் உணர்த்தும் விடையடைகள் எைப்படும். 

எ.கா. அங்ரக, இங்ரக, ரமரல, கீரழ, முன்ைால், பின்ைால், உள்ரள, மவளிரய, எதிரே என்பை 

ரபான்று வரும். 

 அவர்கள் எல்ரலாரும் அங்ரக ரபாைார்கள், அவன் கீரழ நிற்கின்ைான், நீங்கள் இங்ரக வே 

ரவண்ைாம், ஏன் மவளிரய நிற்கிைீர்கள்; உள்ரள வாருங்கள் என்பை ரபான்று அடமந்து 

வருவதால் இடவ இைம் உணர்த்தும் விடையடைகள் எை வழங்கப்படுகின்ைை. 

முடை உணர்த்தும் விடையடைகள் 

 விடை எவ்வாறு நிகழ்ந்தது என்படத உணர்த்தப் பயன்படும் விடையடைகள் முடை 

உணர்த்தும் விடையடைகள் எைப்படுகின்ைை. 

 எ.கா. ரவகமாக, மமதுவாக, இதமாக, இைிடமயாக, பேபேப்பாக, இலகுவாக, விடேவாக, 

நிதாைமாக, ரநர்டமயாக, படிப்படியாக, அழகாக என்பை ரபான்று அடமயும். 

 கண்ணன் அப்பணிடய அழகாகச் மசய்தான், நான் ரவகமாை ஓடிரைன், அவர் 

நிதாைமாகப் ரபசிைார், அவள் இைிடமயாகப் பாடிைாள் என்ைவாறு அடமந்து வரும். 

 ரமலும் மபரும்பாலாை முடை உணர்த்தும் விடையடைகள் மிக, மிகவும், ஆகவும், மிகமிக 

முதலிய மிடகச்மசாற்கடளப் மபற்று வரும். 

 அவள் மிகமிக இைிடமயாகப் பாடிைாள், நான் மிகவும் ரவகமாக நைந்ரதன், அவர் மிக 

நிதாைமாகப் ரபசிைார் என்பை ரபான்று அடமந்து வரும். 
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காலத் மதாைர்ச்சி உணர்த்தும் விடையடைகள் 

 அடிக்கடி, திைமும், எப்ரபாதும், எப்ரபாதாவது, இருந்திருந்து, இருந்தாற்ரபாலிருந்து, 

திடீர்திடீமேை, நாள்ரதாறும் ரபான்ை விடையடைகள் விடை நிகழும் காலத் மதாைர்ச்சிடய 

உணர்த்துகின்ைை. 

 எ.கா. அவர் அடிக்கடி வருகிைார் 

  கண்ணன் நாள்ரதாறும் வழிபாடு மசய்வான் 

  காவல்துடையிைர் திடீர்திடீமேைச் ரசாதிக்கிைார்கள் 

அளவு உணர்த்தும் விடையடைகள் 

 விடை எந்த அளவில் நிகழ்கிைது என்படத உணர்த்தும் விடையடைகள் அளவு உணர்த்தும் 

விடையடைகள் எை வழங்கப்படுகிைது. 

 எ.கா. ஏோளமாை, நிடைய, குடைவாக, மிகுதியாக, தாோளமாக, மபருமளவில், 

மபரும்பான்டமயாக, சிறுபான்டமயாக, திேளாக என்பை ரபான்று வரும். 

 மக்கள் திேளாக வந்திருந்தார்கள், நீங்கள் குடைவாகச் சாப்பிடுவது நல்லது, அவர் பணத்டத 

நிடையச் மசலவு மசய்கிைார். 

விடையடைகள் அடுக்கி வருதல் 

 மபயேடைகள் ரபால் விடையடைகளும் அடுக்கி வருவதுண்டு. உதாேணமாக, 

சின்ைச்சின்ைதாக, மபாிதுமபாிதாக, நீளம்நீளமாக, அழகுஅழகாக, வண்ணவண்ணமாக என்பை 

ரபான்று வரும்.  

 பூக்கள் அழகழகாகப் பூத்துள்ளை, வீடுகள் வண்ணவண்ணமாகக் காட்சியளிக்கின்ைை 

என்பது ரபான்று மதாைர்களில் அடமந்து வரும். அடுக்கிவரும் சில விடையடைகள் 

மிடகப்மபாருடளத் தருகின்ைை.  

 எ.கா. சின்ைஞ்சிைியதாக, மசக்கச்சிவந்து 

விடையடையும் விடைமயச்சமும் 

 “ஒரு விடைச்மசால்டலச் சிைப்பித்து வேக்கூடிய மசாற்கடள விடையடைகள் (யுைஎநசடிள) 

எைலாம்;. இவற்டை விடைமயச்சம் என்று அடழக்காததற்குக் காேணம் உண்டு. தமிழிலக்கண 

நூலார் விடைமயச்சம் என்ைடழப்பது விடையடைகளில் ஒரு வடகரயயாகும்” (கு.பேமசிவம், 

இக்காலத் தமிழ் மேபு, ப.243) எை இக்காலத் தமிழ் மேபு என்னும் பனுவல் குைிப்பிடுகின்ைது. 

காலத்டதக் காட்டுவைவாகவும், திடண, பால், எண், இைம் உணர்த்தாதடவயாகவும் வருபடவரய 

விடைமயச்சங்கள் என்னும் கருத்தில்,  

 “மதாழிலுங் காலமுந் ரதான்ைிப் பால்விடை 

 ஒழிய நிற்பது விடைமயச் சம்ரம” (நன்.(காண்), மசால். நூ.எ.342) என்று நன்னூலார் 

கூைியுள்ளார். அவரே அடுத்த நூற்பாவில் விடைமயச்ச வடககடளப் பற்ைியும் விகுதிகடளக் 

மகாண்டும் கூைியுள்ளார். அதடை,  

 “மசய்த மசய்பு மசய்யாச் மசய்யூச் 
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 மசய்மதைச் மசயச்மசயின் மசய்யிய மசய்யியர் 

 வான்பான் பாக்கிை விடைமயச் சம்பிை 

 ஐந்மதான் ைாறுமுக் காலமு முடைதரும்” (ரமலது, நூ.எ.343) என்னும் நூற்பாவின் மூலம் 

அைியலாம். மசய்து, மசய்பு, மசய்யா, மசய்யூ, மசய்மதை, மசய்ய, மசய்யின், மசய்யிய, மசய்யியர் 

என்னும் ஒன்பது வாய்பாடுகடளயும் வான், பான், பாக்கு என்னும் மூன்று விகுதிகடளயும் அவர் 

குைிப்பிட்டுள்ளார். இக்காலத்தமிழில் வழங்கும் விடையடைகடளமயல்லாம் 

இப்பன்ைிேண்டிற்குள் அைக்க முடியுமா என்பது ஐயரம. மசய்து, மசய்ய என்னும் வாய்ப்பாட்டு 

விடைமயச்சங்கள் மட்டுரம இக்காலத்தில் வழங்குகின்ைை. 

 “நிபந்தடைப் மபாருளில் வருகிை மசய்தால் வடிவத்டதச் மசய்யின் என்பதில் அைக்கிைால் 

மூன்று வாய்பாடுகள் வழக்கிலுள்ளை எைலாம். –வான், –பான், –ப்பான் ஆகிய மூன்றும் ஒரே 

விகுதியின் மாற்றுருபுகளாகரவ மகாள்ளத்தக்கை. இவற்ைில் -வான் மமல்விடைகரளாடும், -பான் 

நடுவிடைகரளாடும், -ப்பான் வல்விடைகரளாடும் வருகின்ைை. இவ்விகுதி ஒரே ஒரு வாக்கிய 

அடமப்பில் மட்டுரம வருகிைது.  

 எ.கா. இடத அவாிைம் மசால்வாரைன்?, மூக்குப் பிடிக்கத் தின்பாரைன்?, நாடய 

அடிப்பாரைன்? இவ்வாறு, நன்னூலார் கூைியவற்றுள் நான்குவடககரள இக்காலத்தில் 

வழங்குகின்ைை. ஆைால், இக்கால விடையடைகடளமயல்லாம் இந்த நான்கினுள் அைக்க 

முடியாது” (இக்காலத் தமிழ் மேபு, ப.244) என்பார் கு.பேமசிவம். விடையடைகளில் ஒருவடக, 

மபயர்ச்மசாற்கரளாடு –ஆய் என்னும் விகுதிடயச் ரசர்ப்பதைால் பிைக்கிைது. ஆய் என்பது 

மசால்லளவில் ஆகி என்பதன் திாிபு. ‘ஆய்’ என்படதச் மசய்மதமைச்சம் என்று மசால்லலாம்.  

முடிவுடே 

 அடையினுள் மபயேடை, விடையடை என்ை பகுப்பு முதன்டமயாைது. மபயேடையினுள் 

அதன் பண்புகளும் மபயேடைகளின் வடகப்பாடும் விளக்கப்பட்டுள்ளது. அதரைாடு மபயேடையும் 

மபயமேச்சமும் குைிப்பிைப்பட்டுள்ளது. தமிழ்ப் மபயேடைகரளாடு பிைமமாழி மபயேடைகளும் 

ஒப்புடமப்படுத்தப்பட்டுள்ளை. விடையடையினுள் அதன் வடகயும், விடையடையும் 

விடைமயச்சமும் குைித்து இக்கட்டுடேயில் விவாிக்கப்பட்டுள்ளது. 
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